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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  324 

GEMEINDE 

AHRNTAL 

COMUNE 

VALLE AURINA 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

AUSSCHUSS GIUNTA 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

08.07.2026 09:00 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunanze: 

 

 entsch. abwes. 
assente giust. 

unentsch. 
abwes. 
assente 
ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione 
in modalità 
remota 

 

Bürgermeister - Sindaco Markus Gartner    

Vizebürgermeister - Vicesindaco Georg Hainz    

Gemeindereferent - Assessore Michael Andreas Hofer    

Gemeindereferentin - Assessore Anita Strauss    

Gemeindereferentin - Assessore Ulrike Hilber    

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario Comunale 
 

Ernst Hofer 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
 

Markus Gartner 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
Ermittlung, Aufteilung und Liquidierung der 
Sekretariatsgebühren - 2. Trimester 2026 

Accertamento, ripartizione e liquidazione diritti 
di segreteria - 2° trimestre 2026 

 

 



Beschluss Nr./delibera n.  vom/del  - Seite/pagina 2 

Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

 

hSZMsM2zpeveFLMbVKWGET3gropSnOR+O8yc6pM5FxY= 

 
- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit 
Bestätigung der finanziellen Deckung mit dem elektronischen 
Fingerabdruck 
 

- parere sulla regolarità contabile con attestata della copertura 
finanziaria con l’impronta digitale 

VezWZlAwMbLgkXV8fb9D1tbE/t4JH87fP/WFWT6W1lY= 
 

Der Gemeindesekretär verlässt im Sinne des Art. 65 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 den Sitzungssaal und 
seine Funktion übernimmt der Vizebürgermeister Georg Hainz. 

Il Segretario, ai sensi dell’art. 65 della legge regionale 03.05.2018, 
n. 2 lascia la sala di riunione e le sue mansioni sono assunte dal 
Vicesindaco Georg Hainz. 

In verschiedenen Ämtern der Gemeinde sind Sekretariats-, 
Beurkundungs- und Schreibgebühren eingehoben worden, welche 
aufzuteilen sind. 

In diversi uffici del Comune sono stati riscossi diritti di segreteria e 
di rogito da ripartire. 

Nach Einsichtnahme in die entsprechenden internen 
Aufstellungen, nach Überprüfung der eingegangenen Gebühren 
und festgestellt, dass die Einhebung unter Beachtung der 
geltenden Bestimmungen erfolgt ist, wird es für notwendig 
erachtet, die Aufteilung und Liquidierung der Gebühren unter 
Beachtung der jeweiligen Bestimmungen vorzunehmen. 

Visti i relativi prospetti interni, verificato i diritti riscossi e accertato 
che la riscossione è avvenuta nel rispetto della normativa vigente, 
si ritiene necessario procedere alla ripartizione e liquidazione dei 
diritti in conformità alle relative disposizioni di legge. 

Es wird als sinnvoll erachtet den Beschluss sofort vollziehbar zu 
erklären, damit die Überweisungsfrist an die Autonome Provinz 
Bozen-Südtirol eingehalten werden kann. 

È opportuno che la delibera viene dichiarata immediatamente 
esecutiva in modo da poter rispettare il termine per il trasferimento 
alla Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige. 

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

− das Gesetz Nr. 604 vom 08.06.1962; − la legge 08.06.1962, n. 604; 

− das Gesetzesdekret Nr. 8 vom 18.01.1993; − il decreto legge 18.01.1993, n. 8; 

− das Gesetz Nr. 127 vom 15.05.1997; − la legge 15.05.1997, n. 127; 

− das Dekret des Wirtschafts- und Finanzministers vom 
25.05.2016 (Festlegung der vom Antragsteller für die 
elektronische Identitätskarte zu entrichtende Gebühr); 

− il decreto del Ministero dell’Economia e delle Finanze del 
25.05.2016 (determinazione del corrispettivo a carico del 
richiedente la carta d’identità elettronica); 

− den Art. 6, Abs. 1, des Regionalgesetzes Nr. 1 vom 26.04.2010 
betreffend „Neue Bestimmungen auf dem Sachgebiet der 
Gemeindesekretäre“, welcher verfügt, dass 10 Prozent des 
Gesamtbetrages der Sekretariatsgebühren ab 01.01.2011 von 
den Gemeinden an die jeweilige Landesverwaltung überwiesen 
werden müssen; 

− l’art. 6, comma 1, della legge regionale 26.04.2010 n. 1, 
concernente “Nuove disposizioni in materia di segretari 
comunali“, il quale prevede che a decorrere dal 01.01.2011, i 
diritti di segreteria siano versati dai Comuni nella misura di 10 
per cento dell’importo complessivo alla rispettiva Provincia; 

− das dazugehörige Rundschreiben Nr. 5/EL/2010 vom 
15.11.2010 der Autonomen Region Trentino-Südtirol; 

− la corrispondente circolare n. 5/EL/2010 15.11.2010 della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige; 

− den Artikel 166 „Beurkundung von Verträgen und 
Beurkundungsgebühren“ des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 
03.05.2018; 

− l’articolo 166 “Rogito dei contratti e diritti di rogito” della legge 
regionale 03.05.2018, n. 2; 

− den Ausschussbeschluss Nr. 637 vom 21. November 2007 
(Festlegung von Sekretariatsgebühren im Bereich Bauwesen für 
einseitige Verpflichtungserklärungen); 

− la deliberazione della Giunta comunale 21 novembre 2007, n. 
637 (determinazione di diritti di segreteria in materia urbanistica 
per atti unilaterali d’obbligo); 

− den Ausschussbeschluss Nr. 21 vom 21. Jänner 2015 
(Festlegung der Kosten für die Vereinbarungen zur Ehetrennung 
und Ehescheidung vor dem Standesbeamten, sowie für die 
Abänderung der Ehetrennungs- oder 
Ehescheidungsbedingungen); 

− la deliberazione della Giunta comunale 21 gennaio 2015, n. 21 
(determinazione dei costi per gli accordi di separazione 
personale e di divorzio innanzi all’ufficiale dello stato civile, 
nonché per la modifica delle condizioni di separazione o di 
divorzio); 

− den Ausschussbeschluss Nr. 262 vom 8 Juli 2020 
(Demografische Dienste - Festsetzung der Gebühren auf 
Identitätskarten, Bescheinigungen, Dokumente und 
Verwaltungsakte); 

− la deliberazione della Giunta comunale 8 luglio 2020, n. 262 
(Servizi demografici - Determinazione dei diritti su carte 
d‘identità, certificati, documenti ed atti amministrativi); 

− die vom Art. 185 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 
vorgeschriebenen Gutachten; 

− i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 03.05.2018, 
n. 2; 

− das gesetzesvertretende Dekret Nr. 267/18.08.2000; − il decreto legislativo n. 267/18.08.2000; 

− das gesetzesvertretende Dekret Nr. 118/23.06.2011; − il decreto legislativo n. 118/23.06.2011; 

− das Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016; − la legge provinciale n. 25/12.12.2016; 

− den Haushaltsplan des laufenden Jahres; − il bilancio preventivo corrente; 
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− das einheitliche Strategiedokument; − il documento unico di programmazione; 

− die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; − il vigente regolamento sulla contabilità; 

− die geltende Satzung dieser Gemeinde; − il vigente Statuto di questo Comune; 

− den Kodex der örtlichen Körperschaften der autonomen Region 
Trentino-Südtirol (Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018); 

− il codice degli enti locali della regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (legge regionale 03.05.2018, n. 2); 

b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

im Sinne des Gesetzes 
einstimmig 

LA GIUNTA COMUNALE 
d e l i b e r a 

ad unanimità di voti 
legalmente espressi 

1. die nachstehend angeführten Gebühren sind im 2. Trimester 
2026 eingehoben worden und werden wie folgt aufgeteilt sowie 
anteilsmäßig liquidiert: 

1. i sottoindicati diritti sono stati riscossi nel 2° trimestre 2026 e 
vengono ripartiti nonché liquidati proporzionalmente come segue: 

 

Beschreibung/descrizione
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a) Sekretariatsgebühren auf Bescheinigungen und Identitätskarten

    diritti di segretaria su certificati e carte d'identità
220,00 €         90% 198,00 €         10% 22,00 €       

b) Beurkundungsgebühren auf Verträge - Proportionalgebühr

    diritti di rogito - diritto proporzionale sul valore
2.610,96 €      (1) 587,47 €         10% 261,10 €     (2) 1.762,39 €       

    Beurkundungsgebühren auf Verträge - der Gemeinde zur Gänze zustehende Gebühren

    diritti di rogito - diritti spettanti interamente al Comune
7,28 €             100% 7,28 €             

Summe Sekretariatsgebühren und Beurkundungsgebühren (a+b)

Somma diritti di segreteria e di rogito (a+b)
2.838,24 €      
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1.762,39 €       

c) Fixgebühren Identitätskarten

    diritti fissi carte d'identità
511,05 €         100% 511,05 €         

Summe Fixgebühren (c)

Somma diritti fissi (c)
511,05 €         
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511,05 €         

d)  Kosten für Vereinbarungen zur Ehetrennung und Ehescheidung

     costi per accordi di separazione personale e divorzio
16,00 €           100% 16,00 €           

Summe Gebühren für Vereinbarungen über Ehetrennung und Ehescheidung (d) 

Somma diritti per accordi per la separazione personale e il divorzio (d) 
16,00 €           
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16,00 €           

e) mit Dekret festgelegte Kosten für den Bürger für die elektronische Identitätskarte

   costo per il cittadino per la carta d'identità elettronica, fissato per decreto
8.478,95 €      100%

Summe Gebühren für die elektronische Identitätskarte - Anteil Staat (e)

Somma diritti per la carta d'identità elettronica - quota Stato (e)
8.478,95 €      
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8.478,95 €      

GESAMTSUMME/TOTALE GENERALE (a+b+c+d+e) 11.844,24 €    1.319,80 €      283,10 €     1.762,39 €       8.478,95 €      

Vermerk/nota:

(1) = 25 auf/sul 90%

(2) = 75 auf/sul 90%  (3) - Anteil Gemeindesekretär/quota segretario comunale 1.762,39 €       

Aufteilung insgesamt/tot.ripartizione 11.844,24 €                   

 
 

2. Verbuchung der Ausgaben im Haushaltsplan: 2. iscrizione delle spese al bilancio: 
 

Laufende Zuweisungen an örtliche Körperschaften 10200/S/Art.  
01111.04 

Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali 

Geldvergütungen 10100/S/Art.  
01021.01 

Retribuzioni in denaro 

 

Verpflichtung für Überweisung Anteil an die Autonome Provinz Bozen-Südtirol: 
impegno per versamento quota alla Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige: 

541/2026 

 

3. der dem Gemeindesekretär/der Vizegemeindesekretärin 
zustehende Anteil an den Sekretariatsgebühren wird über die 
nächsten Gehälter verpflichtet und liquidiert; 

3. la quota dei diritti di segretaria spettante al segretario 
comunale/alla vicesegretaria comunale viene impegnata e 
liquidata con i prossimi stipendi; 

4. die an den Staat weiterzuzahlenden Beträge für elektronische 
Identitätskarten (EIK) wurden mit Bezug auf die gesetzlichen 
Bestimmungen bereits verpflichtet und innerhalb der 
vorgesehenen Fristen liquidiert; 

4. il riversamento dei corrispettivi carta identità elettronica (CIE) di 
competenza statale è già stato impegnato in base alle disposizioni 
di legge ed è stato liquidato con cadenza prevista; 

5. vorliegender Beschluss wird im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018 aus Gründen der 
Dringlichkeit einstimmig für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. la presente delibera viene dichiarata all’unanimità 
immediatamente eseguibile per motivi di urgenza ai sensi dell’art. 
183, comma 4 della legge regionale 03.05.2018, n. 2. 
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 

 
 

der Vorsitzende - il Presidente 
 
 

 Markus Gartner 

der Gemeindesekretär - il Segretario Comunale 
 
 

 Georg Hainz 
 

 
 

  

 
 
 

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben werden. Außerdem kann innerhalb von 
60 Tagen ab Vollziehbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgericht – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im Sinne des Artikels 120 des GvD Nr. 104/2010 innerhalb 
von 30 Tagen eingebracht werden. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione. Inoltre, è 
possibile presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa – Sezione Autonoma per la 
Provincia di Bolzano entro 60 giorni dall'esecutività. Se la 
deliberazione riguarda l'affidamento di appalti pubblici, il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni ai sensi 
dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010. 

  

 

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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